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►B NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 2514/78

ze dne 26. října 1978

o registraci smluv o množení osiva ve třetích zemích, prováděné ve členských státech

(Úř. věst. L 301 , 28.10.1978, s. 10)

Ve znění:

Úřední věstník

Č. Strana Datum

►M1 Nařízení Komise (EHS) č. 2811/86 ze dne 11. září 1986, L 260 8 12.9.1986

►M2 Nařízení Komise (EHS) č. 119/89 ze dne 19. ledna 1989, L 16 17 20.1.1989
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▼B
NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 2514/78

ze dne 26. října 1978

o registraci smluv o množení osiva ve třetích zemích, prováděné ve
členských státech

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského společen-
ství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2358/71 ze dne 26. října 1971
o společné organizaci trhu s osivem (1), naposledy pozměněné nařízením
(EHS) č. 1346/78 (2), a zejména na čl. 3a odst. 4 a článek 9 uvedeného
nařízení,

vzhledem k tomu, že nařízení (EHS) č. 2358/71 stanoví, že registrace
smluv o množení osiva, které uzavřou subjekty členských států ve
třetích zemích, může být učiněna povinnou; že by tato možnost měla
být využita u druhů, které hrají důležitou úlohu v zásobování trhu Spole-
čenství; že je třeba vypracovat seznam druhů, které splňují toto krité-
rium;

vzhledem k tomu, že tyto smlouvy se vztahují na více po sobě jdoucích
sklizní; že je proto v zájmu racionálního vyžití režimu stanovit, že musí
být registrovány i smlouvy uzavřené před vstupem tohoto režimu
v platnost, které se však vztahují na následující sklizně;

vzhledem k tomu, že nařízení (EHS) č. 2358/71 také vyžaduje, aby
smlouvy o množení osiva ve třetích zemích byly definovány; že je také
nezbytné zajistit, aby smluvní strana usazená ve Společenství poskytla
při registraci smlouvy určité údaje;

vzhledem k tomu, že režim registrace těchto smluv mají zřídit členské
státy a je žádoucí, aby pro tento účel určily některý subjekt;

vzhledem k tomu, že by Komisi měly být sdělovány údaje obsažené ve
smlouvách, aby mohla sledovat vývoj na trhu a řídit trh Společenství;

vzhledem k tomu, že opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanovi-
skem Řídícího výboru pro osivo,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Smlouvy o množení osiva ve třetích zemích, které se týkají druhů nebo
skupin odrůd vyjmenovaných v příloze tohoto nařízení a které byly
uzavřeny od 1. února 1979, a smlouvy uzavřené před tímto dnem týka-
jící se osiva, které má být sklizeno od 1. června 1980, podléhají regis-
traci v souladu s tímto nařízením.

Článek 2

Pro účely tohoto nařízení se „smlouvou o množení ve třetích zemích”
rozumí písemná smlouva uzavřená mezi stranou usazenou ve Společen-
ství a stranou usazenou ve třetí zemi, jejíž produkce osiva je rovnocenná
osivu vyprodukovanému ve Společenství, kterou se smluvní strana
usazená ve třetí zemi zavazuje k množení osiva nebo k obstarání
množení osiva jménem smluvní strany usazené ve Společenství za
účelem dovozu veškerého osiva nebo jeho části do Společenství.

▼M2

Článek 3

Pro registraci smluv stanovenou v článku 1 musí smluvní strana usazená
ve Společenství poskytnout orgánu uvedenému v článku 4 kromě
smlouvy samotné současně alespoň tyto údaje:
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▼M2
a) země, ve které má být osivo množeno;

b) druh a odrůda osiva;

c) množství, původ a kategorie osiva, které má být množeno;

d) hospodářské roky, kterých se smlouva týká, plocha, jež má být oseta,
odhadovaná množství, která se do Společenství dovezou, a plánovaná
období dodávek.

▼B

Článek 4

Členské státy zavedou systém registrace smluv uvedený v článku 1.
K tomuto účelu určí subjekt příslušný pro registraci a do 1. února 1979
sdělí Komisi název a adresu tohoto orgánu.

Článek 5

1. Smluvní strana usazená ve Společenství registruje smlouvu
u příslušného orgánu členského státu, na jehož území je usazena, před
uplynutím lhůty stanovené v příloze tohoto nařízení pro jednotlivé druhy
a skupiny odrůd.

▼M2
U osiva hybridní kukuřice však mohou být údaje o odhadovaných
množstvích, která se do Společenství dovezou, a plánovaných obdobích
dodávek poskytnuty nejpozději šest měsíců po uplynutí lhůty pro regis-
traci smluv.

▼B
2. Jakákoli změna provedená v údajích zmíněných v článku 3 poté,
co byla dotyčná smlouva registrována, musí být oznámena do 30 dnů
ode dne, kdy byla změna provedena.

▼M2

Článek 6

Členský stát oznámí Komisi každý rok do 30 dnů po uplynutí lhůt
stanovených v příloze plochu, která má být oseta, a odhadované množ-
ství osiva pocházejícího z množení, které je určeno k dovozu do Spole-
čenství. Tato čísla se uvádějí pro každý hospodářský rok a každý druh
a skupinu odrůd uvedené v příloze a pro každou dotyčnou třetí zemi.

U osiva hybridní kukuřice však členské státy oznámí Komisi odhado-
vaná množství osiva, která jsou určena k dovozu do Společenství, do 30
dnů ode dne, kdy jsou tato množství sdělena orgánu příslušnému pro
registraci.

▼B

Článek 7

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. listopadu 1978.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech
členských státech.
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▼B
PŘÍLOHA

Druh nebo skupina odrůd
Den uplynutí lhůty pro registraci smluv

Rok předcházející sklizni Rok sklizně

1. Festuca pratensis L. 1. listopad (3)

2. Festuca rubra L. 1. listopad (3)

3. Lolium multiflorum L.

a) ssp. alternativum 1. květen (1)

b) ssp. non alternativum 1. listopad (3)

4. Lolium perenne L. 1. listopad (3)

5. Medicago sativa L. 1. listopad (3)

6. Trifolium pratense L. 1. listopad (1) (3) 1. květen (2) (4)

7. Hybridní kukuřice►M1 a hybridní čirok ◄ 1. květen (4)

(1) podzimní výsev
(2) jarní výsev
(3) země jižní polokoule: lhůta do 1. května roku předcházejícího sklizni
(4) země jižní polokoule: lhůta do 1. listopadu roku předcházejícího sklizni
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